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Л tiszántúli református egyházkerület apr. 
2 <>-iki gyűlésén, n Balogh Péter halála által meg
üresedett superintendensi méltóság betöltésére bea
dott szavazatokat fiibontván, nagy többséggel 
Hévész Bálint egyházkerületi főjegyző választa
tott meg a 7<Si>,272 lelket számláló és f><if> anya- 
egyházlail álló kerület főpapjául. Л beérkezett 
.»77 szavazat közül 17 l-n* volt az ü neve jegyezve.

Л választást minden oldalról üdvözlet fogadta, 
s nemesük a református Jeruzsálem, hanem a napi 
sajtó is sietett a tisztelet és elisme
rés őszinte kifejezésével.

Hévész Bálint egyike legkitű
nőbb férfiúinknak, ki úgy az egy
ház körül, mint a közéletben, iro
dalomban, s egy uj nemzedék 
növelésében, egyaránt nagy érde
meket szerzett. < > pap, hazafi, jeles 
tanár, kitűnő szónok, mély bölcs- 
elinü iró, polgár és szeretetreméltó 
ember. Л magas polcra saját ereje 
és tanulmánya segítette, mert mint 
egyszerű szülök gyermekének sa ját 
képességén és szorgalmán kívül 
más támasza nem voll.

Tehetségeinek érvényesítésére 
bir többi közt oly kellékkel is, 
mely ritka. Ez kitűnő szónoki képes
sége, molylyel hallgatósága fölött 
uralkodik, és szép eszméit közli. 1 ! 
tulajdona hamar föltűnt, s az ifjú 
prédikátor hitbeszédeinek és elő
adásának hire, csakhamar megálla
pította jó nevét. Л szónoklat külső 
és belső szépségei csak keveseknél 
vannak meg olv nagy arányokban.
Növelték népszerűségét imái és egy 
házi beszédei is, melyeknek előbb 
másolatai, majd nyomtatványai nap 
ról napra jobban terjedtek. Ezekből 
költői lelkülotet s mélyen gondol
kozó,világos elmét tanulunk ismerni.

Mint a debreceni egyházmegye esperese az 
egyházi kormányzatban fejtett ki erélyt, tapinta
tosságot és szerzett nagy elismerést. Mint egy
házkerületei főjegyzője |f. éven át működött, s 
hogy mily eredménynyel, mutatja az ápril 2 <»-iki 
szavazás. Л hatvanas évek pátensen korában 
Hévész mint hazafi lépett fii a hatalom ellen, mely 
a protestáns egyházat nemzeti jellegéből akarta 
kivetköztetni s megfosztani híveit azon emlőtől, 
melyből az elnyomatás idejében a hazafias erőt
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szívták. Az általa akkor szerkesztett jegyzőköny
vek- és feliratokban Hévész a hazafias hevei mél- 
tóságos bátorsággal és aranytollal fejezte ki.

Л tanár ezreket oktatott, s egész oda adással 
esüggött e pályán, melyen oly sok fogékony 
lélekkel oszthatta meg, a mit ö tud. Л polgári 
társaság viszonyaiban mint polgár, mint a városi 
képviseletnek, mint nagyszámú jótékony és köz
művelődési egylet választmányának tagja kitün
tette ismereteinek sokoldalúságát, buzgalmát, s

Révész Itáliát. < <*otulу Károly fényképe után.

cselekedeteit ez irányban is művelt Ízlés, bölescség, 
szabadelvűsig, és a haza érdekeihez odaadó ragasz
kodás jellemző.

Hévész Bálint született Debrecenben az 18P*»-ik 
év január Bí-án közrendü polgár szüléktől ; tanu
lását kezdette és végezte a ref. kollégiumban, s 
már gyimnaziális tanuló korában kitűnt szép tehet
sége és különösen a szónoklatra fogékony hajlama.

Felsőbb tudományokat hallgatott 18J2 d8 -ig, 
tanulótársai közt az első helyet mindenkor meg

tartván. A hittani pálya bevégzésével előbb esküdti 
( jurátusi) egyszersmind előbb a grammatikai, majd 
a felsőbb rhretorikai osztályban köztanitói, végre 
eontraseribai és seniori hivatalokat viselt. Ez idő 
alatt természetes hajlamánál fogva az egyházi 
pályára képezvén magát s mint a főiskolai imaház
ban, ngy a városi templomokban több Ízben szó
nokolván, a köztigyeimet magára vonta, s átalános 
tetszés nyilvánult irányában. Már ekkor több 
eredeti egyházi beszédet készített, melyek közül 

egy-kettő később a pesti egyházi 
beszédek gyűjteményében és lel 
készi tárban nyomtatásban meg is 
jelent; az imák pedig a később 
általa kiadott imakönyvekbe kevés 
változással foglaltattak.

Az 1842-ik évben a seniőri hiva
talt bevégezvén, az októberi egy
házkerületi g y ű l é s e n  az akkor 
önállókig fölállított gyakorlati lelké- 
szettani tanszékre tanárul válasz- 
ták. E hivatalát azonban csak 
1844-ik év november havában kéz 
dette meg, s folytatta azt kitünően. 
Tanári pályája megkezdése előtt a 
kiiihoni egyetemeket látogatta meg- 
nevezetesen a berlini egyetemen fél
évig tanult, sőt a bázeli, báliéi, göt- 
tingái, gieszeni, beide!bergi és lip
csei egyetemeken is hallgatta a 
szakába vágó tudományokat. Idő
közben a h. böszörményi egyház is 
lelkészül választotta, de e megtisz
teltetést, mivel már a főiskolának 
volt lekötelezve, mint tanár el nem 
fogadhat á.

1S;Y>. szeptemberi havában a 
néh. superintendens Szoboszlai Pap 
Ist ván halálával megürült debreceni 
lelkészi állomásra választóik ; I8 f>*>, 
január U-kán az egyliázkerületi 
föjegyzösógre beküldött szavaza

tok felbontatván, átalános többséget nyert.
Fáradatlan munkásságának * irodalmi buzgal

mának már több terméke ismeretes a közönség 
előtt, melyek eddig mintegy 1 <><> nyomtatott ivet 
tesznek, és sok ezer példányban vannak forgalom
ban, a két magyar hazában leginkább használtat
nak, s közkedvességben és becsben állanak. 
Edd igeié következő munkái jelentek meg nyom
tatásban : Vasárnapi, ünnepi alkalmi imádságok 
templomi használatra 18;>4 ; már bárom kiadást
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ért. Köznapi imádságok templomi használatra 
1850; második kiadást ért 1861-ben. Imakönyv 
protestáns keresztyének számára magános haszná
latul ; második kiadást ért. Egyházi szertartási 
beszédek (agendák) 1858. Ezenkívül közrebocsá
totta debreeeni lelkész Lakatos József templomi 
és halotti egyházi beszédeit két füzetben. Néhai 
superitendens Szoboszlai Pap István ünnepi és 
alkalmi, közönséges és halotti egyházi beszédeit, 
agendáit és imáit.

Az 1858-ik évtől 1860-ig az „Egyházi könyv
tárt“ szerkesztette, melyek füzetben jelentek meg.

Egyházi beszédei közül, a fent említetteken 
kiviil többi közt megjelent nyomtatásban: a Tisza 
Lajos, Teleky László, Matkovics Albert és özv* 
Bckk Pálné fölött mondottak.

В г у  a  ti t
a  t e r m é s z e th e z . * )

Oh természet! — az isten önmagának 
Emelte benned templomát :
Istent valóban s hőn csak az imádhat,
Kit a te szentséged hat át.

Oh természet! mint árva, gyönge gyermek 
Már én ihlettel jártalak :
S érzem, kit a sors árvasággal ver meg,
Vigaszt te nyújthatsz neki csak.

S hogy később vittek eszmék, tervek, álmok, 
Melyekből mind fölébredék :
Erzém: az ember önző, csalfa, álnok,
Csak te vagy az őszinteség.

Nincs benned egy fűszál, mely többnek akarna 
Születésénél látszani :
Nincs oly vén százados tölgy, mely a harmat 
Csöppel szégyclno játszani.

Béreid vihart kigúnyuló alakja 
Virágos völgygyei enyeleg:
A méltóságnak benned nincs salakja,
8 nem gőg erőd s Önérzeted.

Oh természet! életemnek körfutását 
Te édesitéd meg nekem !
S ha emberek körmük’ szivembe ásák,
Te meggyógyítád hűn sebein.

Te vagy ! melyet hogy eddig láthatók én 
Es társaloghaték veled,
Megáldom múltamat a pálya végén,
S örülök, hogy ismertelek.

Te vagy, mely bizton megnyugtatja lelkem 
Л sírnak titkos küszöbén :
Mert nem lehet, hogy roszabb sorsra leljek,
Ha alkatrészed leszek én.

Menj templomba istent híva térden,
Csukló ajakkal gyáva nép :
Kit csak azért hiszesz, hogy vágyaidba’ mérten, 
Koldulhasd irgalmát s kegyét.

Oldoztasd fel magad az ö nevében 
Végperceden bűnöd alól:
Hidd, hogy rabszolga félelmed hevében 
Imád a másvilágra szól.

Eií elmegyek a természet ölébe,
Hol föllobog önérzetem :
8 ott érzem, hogy vagyok az isten képe,
Hol öt magát szemlélhetem.

Fejemet a virágos földre hajtom,
S minden bűntől megtisztulok :
Nevét talán utólszor elsohajtom,
És mosolyogva meghalok.

Iff* Á b rá n y i  Kornél,
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Máriának bivták s szentimentális szerelmes- 
nőnk volt.

Hogyan jutott a színházhoz? Ennek története 
épen oly mindennapi, mint szomorú. Anyja sze

*) fíri/(ini a legnagyobb amerikai költő. Л világirodalom- i 
ban is elsők között, áll s jelen költeményét bizonyára gyö- | 
riyörrol olvassa mindenki.

gény volt s jó barátnői azt ajánlották neki, hogy 
szép leányát adja színésznőnek.

Egy lelkiismeretlen, tönkrejutott színésznő, 
kinek üzlete abból állott, hogy a színpad számára 
íiatal tehetségeket födözzön fel és képezzen ki, 
ezek szegény szüleinek zsebéből az utolsó garast 
is kicsikarván, a leánykát oktatta s aztán igaz
gatónknak ajánlotta. Ez örült ez uj olcsó tagnak, 
ki mint kezdő nagyon csekély fizetósro tarthatott 
igényt. íg y  jutott Mária társaságunkhoz.

„Társaságunk“ alatt pedig egy tucat rongyos 
komédiást értek, kiknek én is kezei közé jutot
tam, midőn első szülészeti hadjáratomat kezdőm 
meg. Midőn Mária is hozzánk csatlakozott, mintha 
szép májusi hajnal virradt volna az egész csa
patra. Hanem Mária valóban oly megható szép
ség is volt, mely előtt még a siilyedt emberek is 
kénytelenek meghajolni s melyhez közeledni még 
a bűn sem merészel. Jó édes anyámnak volt egy 
régi szűz Mária-képe, melynek arcáról áhitat, sze
lídség, égiesseg sugárzott! Ezen képhez tökélete
sen hasonlított. Aranyszökc hajzat köritette szelí
den piros arcát, mintha foslcdczö rózsára sugarak 
hullottak volna. A ki tiszta kék szemébe pillan
tott, az annak mélyéből többé nem talált k i ; ha 
mosolygott, Mirza Safii dalait álmodtam.

Ezen bukott angyalok közt ö volt, egyedül 
tiszta.

Közénk jutása után néhány nap múlva már 
szerettein ö t; eszményemet megtestesítve láttam 
benne; ö lett számomra a művészet nomtöjévé.

Egy napon Schiller „Ilaram jáit“ adtuk.
Mindig azt hívóm, hogy Marsano Vilmos, a 

„Hősök,“ „Nászút“ s más kedves vígjátékok szer
zője, hazudott, midőn leírta azon jelmezt, melyben 
ö „Ferencet“ Olaszországban látta. Hanem Mar- 
sanó igazat mondott, mert e jelmezt én is láttam !

Oh, mily jelmezben játszotta a mi „gazembe
rünk,“ am i borotvált homloku szerencsétlen intri- 
guánsunk Ferencet! S mily maszkot választott!

Csupasz koponyáját lángvörös, elöl üstökre 
fésült, hátul varkoesba font vendéghaj födte. Ezen 
kívül fehér harisnyát, vörös nadrágot s hasonló 
szinü mellényt és sárgavirágos butorkclméhöl varrt 
frakkot viselt! Hozzájárult ezekhez hosszú, vörös 
hibircsós orra, pókhasa, és púpja!

így  játszotta ezen zclóla, ezen öt láb magas 
szörny Moor Ferencet. Szerencsére az arany arany 
marad, hentergessék meg bár pocsolyában.

Mi többicn hasonlóképen a lcgképtclcnebb 
lovagi jelmezekbe voltunk bujtatva, müvekben 
a „haramjákat“ rendesen adni szokták, s most 
képzelhetjük az ellentétet! Borzalom és undor 
lepett meg, úgy hogy teljes önuralmamra volt 
szükségem, miként tovább játszhassam.

Hol voltak a művészetről való eszményi álmok, 
hol a hivatás? Mily nyomorult, semmirekellő 
komédiások voltak a művészet ezen papjai. Oda 
a lelkcsültség, oda az illúziók !

Mária Amáliát játszotta. Láthatólag elfogult 
volt. Talán úgy gondolkozott, mint én ?

A Ferenccel való kerti jelenet után a kuliszszák 
mögé lépett. En egyik díszítményhez támasz
kodva, némán engedtem át magamat azon benyo
másnak, melyet kellcme gyakorolt rám.

Oda lépett hozzám s kezét nyujtá, mely reszke
tett az enyémben.

Föltekintettem reá; rendkívül izgatott volt. 
Köny perdült ki szeméből, mely arcát egészen 
végig futva, látható barázdát hagyott maga mögött 
arca festékén.

Mit, kegyedet is megragadta a kiábrándulás 
kegyetlen ördöge s széttépfe keble istenét? A 
kegyed eszményei is rongyokká vannak tépve, 
miként az enyéim? On is átlátja, hogy itt nincs 
művészet,, nincs fogalom sem hivatás- és tehetség
ről ? Igen, igen ! ez a mi művészetünk : becstelen 
komédiás-banda, melynek oly papjai vannak, 
mint ez a Moor Ferenc! Vájjon fönt fog e úszni 
л hullámok között, avagy alásiilyed, mint azok ?

Ne beszóljon ön igy, kiáltott föl Mária.
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En iszonyúan szenvedek. —- Lázasan szorí
totta meg kezemet; ütőre hevesen dohogott.

Moor Ferenc tőlem két lépésnyire vonaglott 
undorítóan; ón nem láttam.

Változás! Az alázuhanó díszítmény lohasitja 
csipkeujjamat; én nem érzem.

Bensőmben ezer hang szólal meg, molyok érzé
keimet lobi lincselik.

Odakint csak komédia foly ; itt benn van az 
élet és valóság.

A mit éreztem az a szerelem, a mit jláttam 
— az a szeretet, a mit hallottam az szavainak 
zenéje volt.

Egyszerre oly közel léptünk egymáshoz, mintha 
mindig egymásé lettünk volna.

Mária, én szeretlek! kiáltá bensőmben 
ezer hang. Mária én szeretlek, meg kell ezt 
mondanom neked, mert megörülök ! - susogták 
szavaim önkénytelenül.

О rám tekintett s zokogva mondá: „Köszö
nöm, G yula!“

E percben rohant he a rendező.
Az istenért, gyorsan k i! Az ön jelenetére 

jött a sor.
Ezzel kitolt a színpadra. En komédiás voltam, 

ö komédiásnö, — igy hát játszottuk a komédiát.
Midőn játék után az öltözöszohából kiléptem, 

épen két katonatiszt ment ki előttem.
— Becsületemre! kiáltott föl egyikük, a 

jó M. ma úgy játszott, mint egy teve! i Az az M. 
én voltam.)

. . . Több nap múlt el s mi szerettük egymást. 
Elfeledtem egész nyomorúságunkat s boldog vol
tam. Délelőtt a próbán találkoztam vele, délután 
meglátogattam н este együtt játszottunk. A kis 
város lakosai azt sugdosták, hogy „viszonyunk 
van egymással.“

- Azért játszanak együtt oly természetesen, 
mondá orrlintorgatva a kövér gyógyszerészné. 
Beám azonban tavasz mosolygott, s virágok nyíl
tak számomra.

Egy napon magához hivatott az igazgató. Szi
gorúan fogadott.

M. иr, önnek viszonya van II. kisasszony-
nyal.

Ne fecsegjen «in ily dolgokat; én szeretem 
Mária kisasszonyt.

De én ezt nem szeretem.
Eh, ezzel nem sokat törődöm, uram !
De ón törődöm vele, uram !
S miért? ha szabad kérdeznem.
Mert zavarja üzletemet.
Olló! s hogyan, ha úgy tetszik ?
Mert a kisasszonyoknak csak a közönség, s 

nem a színészek tetszései, kell keresniük.
Uram, ön nyomoréit!
Mérsékelje magát; én igazgatója vagyok. 

Megtiltom önnek a hölgyeimmel való szerelmes- 
kedést, kiket hátráltat tanulásukban.

Talán játék rendjét félti ön?
On fel fog hagyni viszonyával. S em elle tt 

gróf Bradac, színkörünk mindennapi vendége, 
érdeklődik 1 1 . kisasszony iránt.

Mit mond ön ?
On nem fogja útját állani.
En mindenkinek heverem a fejét, ki Máriá

hoz közeledni merészel. Jegyezze meg ezt ön.
Ezért ön meglakol.

Az ajtó becsapódott mögöttem.
De nem lakoltani meg, mert ennek az ember

nek szüksége volt rám.
Így múlt cl két hónap, s az idő nagyon hidegre 

fordult. Mária szegény volt, ruhatára nagyon 
csekély.

Már mindenki meleg, prémes öltözetben já rt ; éj 
azonban csak könnyű ruhájában jött a próbára. 
Ekkor vettem csak észre, hogy nincs más kön
töse. Mit nem adtam volna egy női köpenyért? 
Hanem a kereskedők pénzt akartak látni, azt 
épen, a mivel én nem dicsekedhettem.

Folyton hidegebb lett. A szól kérleIlletlenül
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fújt keresztül Mária vékony, kopottas kendőjén. 
() iszonyúan fázott. A „Tékozlót“ adtuk; Mária 
izgatottan jött a próbára s gyorsan lépett felém. 
Egy divatkereskedés szolgája az naj> reggel több 
köpenyt vitt hozzája választás végett, a mivel egy 
muharát bízta meg öt, mint mondá, ki isme
retlen akar maradni. О visszautasította az ajánla
tot s vékony kendőjében jött a próbára. Midőn 
ezt elbeszélte nekem, mintha szégyenlettem volna 
magúmat. Sötéten tekintettem a földre.

Mi bajod V —. kérdezé.
Semmi.

Utolsó kísérletet akartam tenni. Az igazgató
hoz rohantam.

Mit akar ön V
Előleget!
Megbolondult önV En nem ismerek előleget.
Tegyen kivételt csak ez egyszer, kérem.
Nem teszek, mert játékrendem szenvedhetne 

miatta.
Uram, ön . . .
Mi У

Ismét összeszedtem magamat, mert hisz pénzt 
akartam.

Mondja meg ön őszintén, hogyan játszom У
Nos, meglehetősen.
Van rám szüksége У
M eglehetüsen.
Ma a „Tékozlót“ adjuk. Minden jegy elkélt.
Tudom.
Ha nem ád nekem előleget, én nem játszom.
Hogyan, uram У 11a.ön nem játszik, levon

hatom egész havi fizetését; olvassa csak el szer
ződését. Van még valami mondani valója?

Tehát e lépésem is hiábavaló volt. Máriának 
megmaradt vékonyka kendője, s mégis oly szép 
volt ebben is, annyira túlragyogta mindnyáját. 
Hanem a többi komédiásné gúnyosan tekintgetett 
rá, s mit,ki nem küzdhet a hideg nélkülözés, fáj
dalom, azt megteszi a gúny. A gúny annyira fáj : 
meggyilkolja a lelket, meggyilkolja a szivet. A 
gúny az az „egy u jj,“ melynél fogva a csábitó 
megragadja áldozatéit.

Vasárnap volt. En koréin reggel ébredtem föl. 
Elénk világosság hatott be ablakomon át, mert az 
éjjel havazott. Máriára gondoltam s borzongtam.

Midőn délben próbára mentem, Mária pompás 
uj köpenyben jelent meg. A komédiások sorai közt 
a csodálkozás morgása volt hallható. En halott- 
halaványnyá lettem s egy kuliszszához támaszkod
tam. Mária felém közeledők, hanem szemei a 
földre valáriak szögezve.

Boldogtalan, hol vetted ezt a köntöst У
Nem tudom, mondá halkan : a boltos

legény ma harmad Ízben hozta hozzám. Ellent- 
mondéisom dacéira letette egy székre s azzal 
gyorsan távozott. Hiszen csak a szinház egyik 
mindennapos látogatója elismerésének jele. Fél
óra múlva azután levelet kaptam anyámtól. Kér
tem őt, hogy küldene számomra köpenyre valót s 
ö azt véilaszolta, hogy mitsein tehet érttem. < hl a 
kint tombolt a szél, keringett a hó; szemeim 
önkénytcleniil a székre s a pompás köpenyre 
tapodtak; nem fordíthattam el tekintetemet. Végre 
merészeltem gyöngéden megérinteni. Mily tinóm, 
lágy kelme! Fölemeltem: mily nehéz volt! Csak 
lassan, próbaképen vettem magamra : tökéletesen 
illett rémi. Most tizenkettőt ütött az óra s nekem 
a próbára kellett sietnem. Levetettem a köpenyt, 
mely oly jó meleg s kényelmes volt s fölvettem 
könnyű, hideg kendőmet. Kiléptem a folyosóra, 
hanem a kanyargó hó szemem közé csapott s 
fagyosan reszkettem. Szomszédiadul épen akkor 
jöttek haza; gazdagon voltak fVdeieomázva és 
heburkolózva. Hiszen vasárnap van s mindenki 
ünneplőjébe öltözött. Visszatértem teliéit szóbél inba 
a köpeny ott feküdt előttem s mint. valami mágnes, 
szemeimet önkénytelcniil magára vonta. Mintha 
biint. követnék el, úgy reszkettem ; hanem szemeim 
pillantáséit mégis követték lassan kezeim. Félig 
eszméletlenül s nem tudva, mit teszek, a köpenyt

ismét magamra vettem. Ekkor gazdasszonyom 
kiáltá, hogy már tizenkét óra elmúlt, siessek a 
próbára. Elsiettem s itt vagyok! Haragudhatni 
rám e m iatt? Oh, a hideget el bírtam volna tűrni, 
hanem ott azoknak a nőknek gúnyjéit. nem !

Ezer érzelem rohant meg; hanem volt-e rá 
jogom, őt kárhoztatni? Haragudhattam-e rá azért, 
hogy elfogadja az ajándékot ?

Az ajándék Bradae gróftól jött kétség k ivü l; ö 
tudta ezt s mégis elfogadta? Hanem oda kint oly 
hideg volt, a szél dühöngött, a hó kanyargóit, a 
többien gúnyolódtak, s ö elfogatta a köpenyt. Nem 
volt igaza?

Nem, nem volt igaza; mert első ízben adott 
előny t a gonosznak s ez tudja előnyét fölhasználni.

(Vége következik.)

0  r ó f  Z r í n y i  P é t e r  és F r  a  n g e p á n 
F e re n c  ö r g r ó f  közös s í r ja  és k ivégez-  

te tés i  h e l y e  I lécs -U jl ie lyen .
A „Házéinк s Külföld“ múlt száma közölvén 

szabadságharcunk három vértanújának arcképeit 
és Zrínyi es Frangepán nyughelyének sírkövét, 
érdekesnek találom e sírkő bővebb ismertetését is 
közleni.

Nem régiben a kitűnő gyógyhatású s méltán 
európai hiríi gleiehenbergi gyógyhelyről hazaté
rendő Gréitzon, s a vikighirü Semmeringen át a 
trieszt-bécsi vonallal egyik derült délutáni négy 
órakor Bées-1 íjhelyre érteni, в ott kiszálltam, az 
esti nyolc órakor érkező bées-kanizsai vonalt 
bevárandó.

A rendelkezésemre éillott s egyébként unal
massá válandott négy órai várakozási időt, a vas
úti indóliáznál kezdődő, s ettől egy kellemes 
árnyékos sétány által elválasztott város megte
kintésére fordítván, mindenek előtt a négyszög s 
régi styl ben épült kétemeletes katonatiszti növel
őét (akadémiát i, mely az osztrák hadseregnek oly 
вок képzett tisztet adott, néztem meg; ennek 
négyszög udvarán a terjedelmes parkba jutva, 
meglepetve láttam ott Mária-Terézia szürke grá
nitállványra helyzeti álló szobrát, ezen felírással: 
„Der Gründerin der Wiener Neustädter Militär- 
Akademie, Kaiserin Maria-Theresia, gewidmet 
von dankbaren Zöglingen ЬЧГск“

Innét az előttem ismeretlen, de igen kellemes 
hatást okozó városban cél nélkül tovább haladva, 
esti hét óra felé egy nagy térre jutottam, melynek 
közepén egy góth stylben épült kéttornyú,hajdan 
püspöki, most városi főtemplom áll, de mint
hogy becsukva volt, megláthatásához nem sok 
reménynyel bírván, kárpótlásul a templom külsői 
jobb oldalán befalazott régi síremlékek olvasásá
hoz fogtam.

Legelöl egy mészkőből készült, közép nagyságú, 
alig olvasható, régi góth iratu sírkő áll, Golner 
Mátyás bécs újhelyi gyógyszerész sirkötve LV.H. 
évből. Olvasásában kifáradva, nem messze egy jé) 
állapotban levő, ajtó nagyságú, aranyozatlan,köny- 
nyen olvasható, latin hetükkel irt, befalazott vörös 
márvány sírkő vonta magára figyelmemet. Vizs
gálni kezdtem e síremléket, és egyszerre rendkí
vüli meglepetés hatott át, látva, hogy Zrínyi és 
Frangepán, honunk szabadságáért s önállásaért 
elvérzett két vértanunk sírja előtt állok.

E lapok közölvén mind a sírkő rajzát, mind 
pedig a feliratot, fölösleges azt ismételni. Ily sírkő, 
s oly lesújtó fiiirat jelzi azon közös sirt, mely a 
magyar történelem lapjain hősi tetteikkel fénylő 
Zrínyi-és Frangepán család két utolsó sarjadéká
nak hamvát rejti, s azt az ősök példáján okuló, de 
egyszersmind lelkesülő utókor számára ez ideig 
megőrzőt, te.

E kegyelete» emlék fölötti merengéseim közt 
esti hét órakor megjelent a templom harangozója. 
Meghatottságomat titkolni képes nem lévén, mond
tam neki, hogy egy sírkő föliratot olvastam, mely 
nekem, mint magyarnak, nagy meglepetést oko

zott. Mire ö mindjárt szavaimba vágott, mond
ván: „Nemde, uram, ön gróf Zrínyi sírkövét 
olvasta? Oh! azt sok magyar jő megnézni; a múlt 
hetekben is volt itt egy kanonok ur Egerből.“

A „Hazánk s Külföld“ egyik kitűnő jutalom
képe Zrínyi és Frangepánt tünteti föl, midőn azok 
kivégeztetésük előtt a bées-ujhelyi városházban 
kitéve vannak : ezt figyelembe véve, valamint az 
útközben látott mostani városházát fölötte régi 
nek nem tartva, kérdém a harangozót: vájjon 
Zrinyi és Frangepán a mostani városháznál vei
tek e kitéve? О azonnal felelte, hogy nem a mos
tani városháznál, hanem a régi sorháznál, mely 
akkor városház volt, várták kivégeztetésüket, és 
fejezték le mindkettőt; ott is van számukra 
emlék-kő.

Én azonnal elvezettetém magamat a jó távol 
eső ó-sörházhoz. Ez a kapucinus-zárda mellett egy 
szűk utcában fekvő, hosszú, földszinti udvari épü
let, melylyel párhuzamosan később az utcára szín* 
tén egy hosszú földszinti épületet (festőgyár) tol
dották.

Ezen két rendbeli épület közt egy hosszú, kes
keny udvar van, mely az onnét terhet szállító 
számtalan kocsi ki- s bejárása miatt tiszta álla
potban nincsen.

Vezetőm a régi városháznak mintegy közepe 
a táján festőgyárra nézöleg, a falban egy kiváju- 
lást mutatott, a hol az emlék kő állott, mely 
Zrinyi és Frangepán lefejeztetési helyét mutatta, 
de melyet egy pár év előtt nehogy az a szűk 
udvarban megforduló kocsik által tönkre tétes
sék elövigyázatból, (mint vezetőm mondá) der 
Herr Prälat valószínűleg a város lelkésze a 
sörház melletti nyilvános mulatókertbe vezető ajtó 
felé, a kertbe nézöleg befalaztatott. Miután az idő 
már esti fél nyolc után volt, s a vasúthoz kellett 
sietnem, és a kertben álló fák lombjai is sötétséget 
okoztak, az emlék kő tudni óhajtott feliratát a 
legnagyobb sajnálat mellett el nem olvashatván, 
az indóházhoz siettem.

így  tehát némelyek azon állítása, hogy Bécs
újhelyen Zrinyi és Frangepán lefejeztetési helye 
a legszomorubb elhagyatottságban van és trágya- 
dombnak használtunk, tévedésen alapszik; annyi 
azonban áll, hogy a kivégeztetési hely szűk volta 
s környezeténél fogva egy, a nemzet méltóságá
nak s a két vértanuk iránti kegyeletnek megfe
lelő emlék fölállításához méltó tért alig nyújt
hatna. Az egyetlen, mit nézetem szerint a honfiúi 
kegyelet e két nagy hazafi emlékének szentel
hetne, az volna: ha gróf Zrinyi Péter és Frange
pán Ferencnek, mint a haza iránti érdemekben 
halhatatlanná vált két magyar főesalád utolsó sar
jadékainak a bécs újhelyi hajdani püspöki temp
lomnál befalazott közös sírköve — a régiséget, 
mint történelmet tekintvén abban fényesebb 
sírkő alakjában megujittatnék, vagy egy a nem
zet méltóságának és a vértanuk érdemeinek meg
felelő emlék által váltatnék fel, s emlékük ezáltal 
az utókorra néz e is örökittetnék.*)

/>.*•. Szcntieij J á n o s .

A p á r is i  f o r ra d a lm a k .
A forradalmak történetében az első szerep 

Párist illeti. Forradalmat kezdeni, s ennek oly 
irányt adni, hogy magán hordja az izgalom, az 
clvakultság és féktelenség uj meg uj jellegét, csak 
Pár is tudja. Az elem, mely egy forradalmat képes

'*) Mi is ez irányban tettünk felszólítást. Sajnos, hogy 
a mig Magyarországban nem tudunk jeleseinknek emlé
ket vag\ szobrot állítani, addig Becsben is nink .számí
tanak, hogy osztrák jelesek Becsben emelendő szobrának 
fölállítását elöfogjuk segíteni Л b. l’.ötvösnek állítandó 
szoborra :i királyné 1000 frtot adott,« a ministerelnök- 
böz intézett egyenes felszólítására sem alakult még meg 
a bizottmány, mely e szobor ügyét elősegítené, holott a 
Béesben Tegctboflnak tervezőt szobor kezdeményezni 
közt ott van a miniszterelnök is. в a Magyarországból 
remélt gyűjtések eszközlését is magára vállalta.

Surk.
18*’
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táplálni, sehol sincs oly nagy tömegben, mint; ■ a jelenlegit kellőleg figyelembe sem vehető rugók mostani tömeg elégette a nyaktilót, melyet acom-
Párisban; sehol sem oly erős, és végre sehol sin- mozgatják; s míg akkor ellenálllmtlaniil, irtózatos mime vezérfértiai az 17'.'.‘5. utánzására fölállitot-
csenek olv fölhevítő forradalmi hagyományai, I erővel robbant hil a forradalom lángja, most nies- tak ! Akkor a fellázadt, elkeseredett tömeg volta
mint Páriában. I terségesen és kényszerszabályok által kell szítani, félelmes, most legelső helyen félelmesek azon aka

Az 171)1 — ‘.'Ь-ki forradalom, mely a megundo- | Akkor voltak rendkívüli szellemek, melyek a for- dálvok, melyeket a eivilizáeió (‘melt, félelmesek a 
rodott emberiség lázas állapota volt, addig foga- radalmat vezették, szónokok, kik a n pet vezet- paloták, melyeket össze kell rombolni, mert Púris- 
lom nélküli nagy határt szabott a forradalmak té k ; most a középszerűséget sem ütik meg azok, ban torlasz van emelve, melyek közül Ili
medrének. Az 1871-iki párisi forradalom mindent kik egy ostromzár rendkívüli állapota után kod- rendkívül nagy. valódi erősség: sőt több helyen 
elkövet, hogy betölthesse e medret, de képtelen : í  vet kaptak e rendkiviiliséget továbbra is főn tar- robbanó törj) ‘dókat и rejtettek el. 
mert mig amazt az emberiség clvisolhctlenné vált tani. A tömeg is más, mely nmet fegyverben áll. Ma már nem lein t többé oly forradalom, mint 
fájdalma; az eszméknek folytonos nyomás által j  Ama nagy forradalomban nem volt elég fegyver, 4 ' év előtt, s ennyi idő elöhaladását semmi rend
előidézett fanatizmusa ragadta a kitöréshez: a 1 mélyí t a tömeg lázasan föl ne ragadt: volna, be a , szabály, semmi er -szakosság s in  képes áthidalni.
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Nézzünk csak egy jelenetet. Menjünk a Von- 
döme-térro, hol állandó tábor van, mely első 
helyen is azzal van elfoglalva, hogy a tér közepén 
állé Napoleon-szobrot szidja és arról beszél, hogy 
oda a szabadság szobra való. 17‘H -bcn XV. Lajos 
ssobrát Maillard egyetlen ujj mutatására ledöntöt
tük. Egy kis kaszárnya-szag érzik a téren, más 
rendkivüliség nincs, kivéve az utcák torlaszait, s 
egy-két ágyút, mely itt, meg ott nyujtózkoilik. Л

Az lT'.'l-iki forradalom némi jellemzésére egy 
jelenetet Írunk le.

('azotte Jacques a régibb francia irodalom 
egyik ismertebb neve. A forradalom kitörvén, 
(hízotté elvonult Páriából, hol elég vészes lett 
volna rá nézve a tartózkodás már azért is, hogy 
aristokrata eredetű volt. Epcrnay közelébe, Pierry 
falucskába húzódott a 74 éves öreg, s költői fog
lalkozásának adta át magát. Körülbelül ekkor

rendkívül szerette, engedélyt kapott, hogy a fog 
ház udvarában lakhass 4c.

Szeptember 2 -ikán vezették Gazotte urat a tör
vényszék elé, hol a nyers Maillard elnökölt, s a 
r fenséges nép41 tarka vegyülctébol állt a hallgató
ság. Hazaárulással vádolták, s a megtört aggas
tyán mitsem tudott védőimül fölhozni. Egyszerre 
Erzsébet rohan be, félajultan és zokogva. A rémü
let hangján kezd esedezni atyja életéért. A leány

nemzetőrük csoportokban ülnek, vag\ tűz körül 
sütkéreznek: markotányosnök jönek, a kikkel 
envelegnek : mások teljes kényelemben olvassák 
a hírlapokat, a commune rendeletéit. Most már 
nincsenek szónokok, kik izgassák, büszitsék a 
népet, s bizony a nyomtat ványok hideg betűit csön
desebb vérrel lehet végig olvasni.

Elfugatás, lefoglalás, erőszak sok történik, mert 
a törvények félre vannak téve, mert Párisban fór
ra latom van !

irta azon regénvt, melyből később a „SatanelbP’ 
ballet szövege származott, ('azotte szerencsétlen 
ségére leveleket is irt a kibujdosott arisztokraták• 
hoz. Egv reggel aztán a köztársaság polgár őrei 
jelentek meg nála, s előmutatva a király pártiak 
hoz irt több levelét, elfogták. Páriába hurcoltat- 
ván, s a St.Marguerite fogházba zárták. Az agg 
iró legkisebb gyermekének, az alig tizennyolc 
éves Erzsébetnek volt csak megengedve, hogy 
atyját meglátogathassa, sőt e tiatal leány, ki aty ját

szépsége pompájában, fájdalmában és kétségbeesé 
sében oly jelenség volt, hogy a durva tömeget 
egészen meghatotta. Maillard azonban fagyos 
ridegséggel kiáltott : „Polgártársak, ez az ember 
itt aristokrata !" A szegény leány atyja elébe állt : 
„ En vele akarok meghalni!” kiáltott s aztán gyer
meki szive sugalatta szerint kezdett szólni, könyö
rögve, hogy atyját szabadon bocsássák.

Most a tömegből egy jakobinus lépett ki. Durva, 
kegvetlon alak volt. mely épen akkor jött n nyak *
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tiló mellől 8 ruháján látszottak a vérnyomok. De 
e pillanatban meghatottunk látszott.

— Ugyan kis polgártársnő, győzze meg Maillard 
polgártársat, hogy a szabadságot és egyenlőséget 
nem gyűlöli, s akkor minden jó lesz. Igyék velem 
a nemzet jólétéért, és fogadom, hogy atyja meg
szabadul.

Poharat adtak azonnal a leány kezébe, ki csengő 
hangon mondá: „Éljen a szabadság, egyenlőség!“ 
és koccintott a marcona férfival.

A tömegnek tetszett a dolog. „Helyet az agg
kornak és az erénynek !“ — kiálták, s Cazotte urat 
s leányát erőszakkal vitték ki a vészes teremből, 
és szabadon engedték.

Hanem szeptember ld án ismét elfogták az agg 
irót, azon okból, mert törvényellenesen tették 
szabaddá, anélkül, hogy Ítéletét hallotta volna. 
Most halálra Ítélték és szept. 2 0 -án feje alá hullt.

A m á j u s - f a .
A kalendáriumi számítás szerint ekkor van 

nevenapja a természetnek, ennek a bájos lény
nek, mely pompáját ekkorra már felölti és egész 
szépségét kitárja.

Mint az ö dalosai, melyek hajnalban üdvözlik 
mindig: e napon az emberek is hajnalban kelnek 
föl, hogy üdvözöljék. A mérsékelt éghajlat alatt 
mindenütt a természet ünnepe c nap.

A fölülmulhatlan szépséget és bájt összekötte
tésbe hozta az emberi szív legyöngédebb érzelme : 
a szerelem, a szív választottjával, s a szép hajnal
ban felköszönti azt is. Még a rideg nagy városok
ban is meg van a szokás, hogy a szép leányok 
lakását virágos fával jelölik meg. Kisvárosokban 
és faluhelyeken pedig olyan átalános ez, hogy a 
mely lányosház előtt nincs május elsőjének v é ra 
dására május-fa arról aztán sokat tudnak beszélni 
a vén anyókák. Gyakran egész erdő bánja a május 
elsői szokást.

Л boldog udvarló, a ki már mátkás vagy közel 
van hozzá, hogy azzá legyen, nagy muzsika szó
val ülteti le az aranyos cafrangokkal, narancscsal, 
aranyos dióval tele aggatott májusfát a ház elé. 
Mig a boldogság rejtettebb utjain járó itt is csön
desen helyezi az ablak elé, vagy a kapu-fél fához 
a zöld gályát.

A lány szemét kerüli ilyenkor az álom, lesi a 
neszt, mely a ház körül hangzik. Váj jon tesznek 
neki is májusfát és vájjon ki teszi У Ezen az éjjel 
nem lehet aludni!

Jelen számunk egyik képén két fiatal leányt 
lehet látni, kiket már éjjeli pihenésükből vert föl 
az ablak előtt hangzó zörej. ( >k tudják, ha azt 
látják-e az elövigyázatból függöny nélkül hagyott 
ablakon keresztül, a kit egyik vagy másik óhajt) 
hogy ne csak május-fát tűzzön a ház elé, hanem 
kebelére is tűzze bokrétának.

Egy je z su i ta -n ö v e n d e k .
Hazánkban ma is vannak jezsuiták s vannak 

szülék, kik gyermekeik nevelését azon szerzet 
tagjaira bízzák, mely szerzet sötét működése any- 
nyi nyomort árasztott már a világra.

E helyütt tehát egyszerűen egy jezsuita-növen
dék történetet adjuk, mely felvilágosítást nyújt 
arra nézve, hogy mily hajlamokat, mily csirákat 
juttatnak Loyola Ignác tanulmányai a rájuk bízott 
ifjak leikébe.

Ezen jezsuita-növendék Németország egyik köd- 
tője, H r o n n c r  F v r c n c , kinek l7Vf>-ben három kötet
ben megjelent önéletirata rendkívül érdekes inti, 
melyben a zárdái életet vázolja s pedig oly élén
ken, hogy Gervinus szerint e könyv mogragadóbb 
minden zárda regénynél. Brmmer papnak lévén 
szánva, a rá nézve Uirhetlen békákból kiszabadí
totta magát, hanem ismét visszatért híiuhánólag 
mig végre örökre megszökött a kolostorból. Nyu
godt és kíméletes előadása beléje enged pillanta
nunk a jezsuita-zárdákba és iskoláikba.

U\2

Bronner Ferenc Höchstacdtbon, szegény tégla
vető szüléktől származott s apja és anyja véghetlen 
nagy szerencsének tekintette, hogy őt a dillingeni 
jezsuita iskolába, vagyis úgynevezett deák-szemi
náriumba ingyen fölvették. A még nem tizenkét 
éves fiúnak már a következő évben a jezsuiták 
külön methodusa szerinti latin nyelv-tanuláson 
kívül, egyházi gyakorlatokban is részt kellett ven
nie. A három legalsóbb osztály „apró diákjaiból“ 
úgynevezett örzöangyal-szcrzetct alkottak, mely
nek azután a jezsuita tanítók egyike vasár- és 
ünnepnapokon szent Alajosnak, ennek a nagy 
vezeklőnek életét követni folytonosan ajánlotta. 
A kis szerzetesek mindegyikének hetenkint egy- 
cgy cédulát kellett letennie a szerzetes oltárára, 
melyre címül az vala Írva: ^buna op e r a “ s ezen 
cédulákra kellett feljegyezniük azon vezekléseket, 
önsanyargatásokat, alainizsnaadásokat, melyeknek 
magukat a kis szerzetesek alája vetették. A sze
gény gyermekeket unszolásokkal és magasztalá- 
sokkal buzdították arra, hogy versenyezve kínoz
zák magukat a legiszonyatosabban. íg y  többek 
közt az egyik diákocska nagy dicséretben része
sült, mert cipője fenekére apró kövecset rakott s 
úgy járt sétálni. Hogy tűhegyen rajta, Bronner a 
saját csizmájába oly módon vert vasszögeket, hogy 
azok hegyei befelé álljanak. Ily módon azután ezen 
ifju lelkek természet ellen való korai, beteges, val
lási rajongásba estek. A szent Szaniszló és szent 
Alajos csodájáról szóló azon elbeszélés, hogy ezek 
áldozás közben a föld színe födött bárom láb maga
san lebegtek a légben, Bronnerben azon reményt 
keltette, hogy fokozott áhitatossággal ö is része
sülhet ezen kegyben : gyakran, midőn áldozás után 
a pad fölé hajolt, könyökeire támaszkodva tér
deit a levegőbe emelte, megkisérlendö: vájjon 
nem birja-é el már őt a levegő? Epén ily korán 
ette belé magát a gyermekszivekbe a jezsuisztikus 
tanok gonosz mérge.

„Minthogy úgymond Bronner a -jó szán
dékról“ annyit s oly rábeszélőleg prédikáltak 
nekünk, azért minden tettemhez oda csatoltam a 
r jó szándékot,“ azaz gondolatban igy szóltam : 
„I ram! a te irántad való szerctctböl teszem ezt 
vagy amazt“ stb. Ezzel a nyert tanítás szerint

azt bittern, hogy minden tetteinctszentté teszem. 
Ha tehát olyasmit akartam, a mit bűnnek tartot
tam, csakhamar künnyitettem lelkiisincretem azon 
tannal, bogy a jó szándék, a jó eél szentesíti az 
eszközöket. Hazudtam, civakodtam s egyátalán 
bűnöket követtem el ad majoréin Dei glóriám 
istennek nagyobb dicsőségére.“

Legendák és csodatorlénetek olvasása követ
keztében a fiuk feje még jobban megzavarodott, 
s egy missionáriusnak bárom napon át egymás 
után, zárt ablaktáblák mellett, sötét teremben tar
tott vezeklő prédikációi a gyermekeket csaknem 
vallásos őrjöngésbe ejtették.

„Ez időben szemináriumunk falain egyetlen 
képet sem lehetett látni, mely előtt egy-egy diéi- 
коенка ne térdelt volna, vagy élével fii!fordított 
fahasábon, vagy tüskés övvel (eilieiumi dereka 
körül, vagy ostorral kezében. En éjjclonkint apró, 
éles fahasábokon aludtam, nappal eiliciumot hor
doztam derekam körül; mielőtt lefeküdtem, köte
lekkel ostoroztam magamat s igy oly nagy vezek
lővé akartam válni, mint a milyen volt szent 
Alajos. A vezcklési didi annyira megszállott engem 
s velem egykorú társaimat, hogy titokban áliitatos 
összejöveteleket tartottunk, szent remetékről és 
vezeklőkről csevegtünk s egymás meztelen hátát 
ostoroztuk. Végre meguntam ezen vezeklő életet, 
mert némely társam a csomós kötelekkel nagyon 
erősen vert. Hogy tehát az ostorzók szigorát eny
hítsük, egy-egy krajcárral avagy valami nyúlánk 
sággal megvesztegettük őket. Végre tanítóink bele 
avatkoztak dolgunkba s megtiltották zugokban 
va!ó összejöveteleiliket.“

I Hogy egyébiránt a tanítók gyanakodása nem 
volt a'aptalan. Bronner csakhamar tapasztalta, 

i midőn a diákok egy szent operát játszottak.

Maga a gyónás is veszélyes volt a növekvő 
gyermekek képzőimére nézve. A gyóntató olynny- 
nyira tövéről hegyére kérdezte ki őket, s addig 
kutatta, vájjon igy és igy nem vétkeztek e, míg
nem oly bűnökkel ismerkedtek inog, melyekről 
azelőtt, fogalmuk sem volt. E mellett nem állhat
ták ellent azon kísértésnek, hogy a casuista jezsui
ták által irt ocsmány könyvekből kíváncsiságukat 
ki ne elégítsék, kezükben szótárral igyekvén föl- 
világositást nyerni olyas dolgokról, melyek külön
ben bizonyára ismeretlenek lettek volna előttük.

Bronner mint tehetséges és szorgalmas tanuló, 
gyorsan emelkedett osztályról osztályra s egy 
könyvkötővel való ismeretsége folytán hozzáju
tott az azonkori legjobb német költők müveihez, 
e mellett szorgalmasan olvasta a latin klassziku
sokat s végre maga is megkísértette verseket írni. 
Hanem a németországi jezsuiták egyszerre csak 
elhatározták, hogy tanítványaiktól elszednok min
den német könyvet. 'Bellát Bronnernek könyveit 
is elszedték, hanem a fiatal irodalombarátok csak
hamar újabbakat szereztek maguknak s most eze
ket még szorgosakban dugták el.

Midőn I ironner tizennyolcéves korában szülő
földjét meglátogatta, itt előbb a hoelistaedti plé
bános, aztán pedig édes anyja is rábeszélte, hogy 
lopjon be a donauwörtlii bencés zárdába. Habár 
Bronner inkább szeretett volna világi pappá lenni, 
engedékeny természeténél fogva, kivált édesanyja 
rábeszéléseinek nem birt ellene szegülni, ki eléje 
terjesztette, bogy a zárdában nemcsak lmgy azon
nal ellátják, de ü is kimondhatlan boldognak fogja 
magát érezni, hogy tisztelendő ur fia lesz, ki érte 
misét olvashat. így tehát nemsokára a zárda falai 
közé lön zárva.

Szegényesen butorzult, füstös s egérlyukakkal 
telt szobájának legalább bájos kilátása volt s 
remélni kezdette, hogy szent Benedek rendi sza
bályaival egyesíthetni fogja tanulásvágyát s a 
bellestrika iránti előszeretetét. A zárda borbélyé 
végbevitte rajta a tonsurát, a rend csuk Iáját ráül
tették s igy megkezdődött novieiatussága.

-A katekizmusnak zsenge gyermeki fejekbe 
tölcséren való betültögetésén kivid nem tudom, mi 
képes az egészséges emberi észt megnyomorítani, 
a szellemet jobban mcgtompitnni, mint az a mód, 
a hogy a novieiusokkal rendesen bánnak, 
mondja Bronner. Napjának nagy részét gon- 
dolatnéküli karénekléssel kellett oltöltenio, mi 
már reggeli négy órakor, az első hajnali misén 
kezdődött. A többi idő aseetai munkák olvasásá
ban, szűz Mária tiszteletére való breviárium 
leimádkozásában, az olvasó ledarálásában, min
dennap a novicius-mesternek benyújtandó szent 
értekezlet készítésében, végre a zárdái helyiségek 
kisöprésében múltéi, minek jutalma egy-cgу korsó 
sör szokott lenni. A imviciusoknak minden vasár
nap a novicius-mesteriiek kellett meggyónniok a 
héten ;it elkövetett bűneiket, mi közben magukat 
„prostcrnéilniok“ kellett, azaz csuk bájukat fejükre 
huzva, egész hosszukban a földre kellett magukat 
vetniük s addig feküdniük a porban, mig a mes

ter nem kiáltotta: „Surgite,“ keljetek fii ! A peni- 
teneiák a bűnök mivolta szerint abbéli állottak, 
bogy a vezeklő például nem kapott bort, lmgy 
pecsenyéjét saláta nélkül adták neki, lmgy a föl
dön kellett ülnie, stb.

Hanem Bronner csakhamar megtudta a fiatal 
bnréitoktól, hogy nem szükséges magát oly szigo
rúan tartania a rendszabályokhoz; nem sokára ü 
is részt vehetett velük a vad tivornyákban s igy 
a szemérmetes ifjút csakhamar korhely noviciussá 
változtatták. Megtanították arra is: hogyan mutat 
hatja magéit szigorú vezeklőnek anélkül, lmgy a 
legesek élv chb kényelmetlenséget kellene éreznie; 
mert a nagyböjtben hetenként legalább kétszer 
kellett volna magukat a eiliciummal s az ostorral 
kínozniuk. Ha teliéit a noviciiisuk mestere estin
ként a cellák aj iáinál liallgatózott, a buzgó bará
tok ostorukkal irgalmatlanul verdestél«, börszé 

í küket vagy .ágyukra kiterített csuhájukat.



HAZÁNK S Л К ÜL FÖ L I).
I)c bár Bronner a zárdái élet nyomorúságos itt is két, egymással ellenséges párt volt: az őre- megközelítőleg som lehet kiszámítani; lehetséges, 

voltát mélyen is érezte, vigaszt mindannyiszor a gebb és fiatalabb barátok pártja. Szegény cinbe* hogy a jövő év az első év bevételét egészen 
könyvtárban való lopva olvasásban, mechanikai rek gyakran kínálták meg Bronnort keservesen elnyeli, de megtörténhetik az is, hogy a jövede- 
munkák- és játékokban talált. Szabad clhatáro összegyűjtött filléreikkel, hogy olvasson értük lem megmarad.
zásra nem volt elég ereje s igy novieiatusságának misét; ha ajánlkozott, hogy ingyen is megteszi Az első év természetesen középszerű évnek 
letelte után letette a szegénység, tisztaság és ezt, annak következése csak az lett, hogy a pénz sem vétethetik, mert a forgalomnak elóbb még 
engedelmesség hármas fogadalmát. „Bonifacius“ aztán más pap zsebébe jutott. Papi foglalkozá- hozzá kell szoknia ezen úthoz s hozzá is fog szokni, 
szerzetesi nevet választott magának s aztán szír saiból csak a prédikálást űzte örömmel, hanem а Л tonna-szám tehát már a közelebbi évben is 
leinek és barátjainak jelenlétében beöltöztették, gyóntatást utálta. könnyen megkétszereződhetik s 10—15 év múlva
Annak jeléül, hogy az uj barát ezutánra az egész Ezen életet mindazáltal valószínűleg még sokáig háromszor akkora is lehet, mint ma. De mi még 
világ számára meghalt, csuklyája hasadékát areá- tűrte volna, hahogy külső körülmények nem kény- mindez? Föltéve, hogy 1885-ben másfél millió 
ban összevarrták, az oltár lépcsőin végig kellett szeritik elhatározásra. A nagyon pazarló és kár- tonna terhet szállítanának át a csatornán mind
feküdnie, halotti szomfedővel letakarták, s tome- tyás apát roppant adóságokba keveredett. Ez idő- két irányban, ez esetben a csatornaépítő-társaság 
tési gyertyafénynél gyászéneket hangoztattak ben a zárda jelentékeny adományhoz jutott; az bevétele 15 millió frank lenne, miből ha 5 milliót 
fölötte. Midőn szabad volt fölkelnie, sorban min apát tehát azt kívánta, hogy a zárda vegye át kezelési és fontartási költségekre vonunk le, 800 
den egyik baráttól testvéri csókot kapott. A nap ezen összeget s adja ki négyes kamatra. Brenner millió befektetett tőke után 10 millió maradna 
többi részét cellájába zárkózva, buzgó szemlélő- tiltakozott, mert úgymond a zárdának osztalékul, azaz minden 1 <) frank után 3 ’Д per- 
désekre kellett fordítania. Összevarrt csuklyáját amúgy is elég jövedelme van s mert a kamat cent, s hozzá még mintegy űz évet vehetünk, mely 
csak másnap fejtették szét s az igy mintegy újra nagy, minthogy akkor hármas kamat volt a szó- idő alatt a részvények semmi osztalékban sem 
fóltámadtnak megengedtetett a más emberekkel kásos. Ezen tiltakozása folytán a barátok több- részesülnek, mi a vállalkozott tőkepénzesekre 
való érintkezés. Nemcsak maga Bronner bánta . ségc hozzája csatlakozott s az apát javaslata meg- nézve nem nagyon kecsegtető kilátás, 
meg későn megváltoztathatlanná tett lépését, j bukott, hanem Bronner is kegy vesztésbe esett, Minthogy iparos évszázadunkban az eredmény 
hanem édes anyja is, midőn a beöltöztetést köve- minek következtében a többi szerzeteshez való nyújtja a vállalatoknak a siker koronáját, azért a 
tett napon szemtanúja volt, hogy a fiatalabb bará- i viszonya egy csapással megváltozott : „mert zár- Szuez-csatornát meglehetősen sikertelen válla
tok mily vidáman mulatoznak a jelenlevő leá- dákban csaknem olyan az élet. mint az udvarok- latnak kell tekinteni. Az ángolországi vasutháló- 
nyokkal és asszonyokkal. nál, mondja Bronner; a ki kegy vesztésbe zat negyvenszer többe került, mint a Szuez-csa-

Bronner szerzetesi életének első szakát philoso- jut, mindenkinek játék lapdájává válik. Az irigy- torna, azaz tizenkétezer millióba, de meghozza a 
phiai és mathematikai tanulmányokkal töltötte el; ség eddig csak hátam mögött működött, mosta m ag a - bár m érsékelt- kamatait, minélfogva 
hanem e miatt mindig küzdeni kellett a priorral, : gúny és civakodás már szembe is szállt velem/ i ezen vasúthálózat nemzetgazdasági szempontból 
ki a hiú világi dolgoknál sokkal jobban szerette j A prior nagyon szigorúan bánt vele, a barátok hasonlithatlanul nagyobbszerü mii, mert csupán 
az egyházi vczekléseket. Bronncrnck cellája abla- csúfolták, ingerelték, üldözték. Állapota türhetlen négyvenedrészének a forgalom számára ép oly 
kából a Dunára pompás kilátása nyilván, innen lett, s midőn egy félreértés következtében azt is szolgálatot kell tennie, milyet a Szuez-csatorna 
nyert ihletett szép „llalász-idylljeinek" Írására s hitte, hogy kedvese méltatlan hozzája, végre ciha- talán csak tizenöt év múlva fog tenni, 
nagy örömére szolgált az erdőket járn ia is, midőn tározta, lmgv az általa teljesen meggyűlök kolos- I

f  "Iм;1 7 “  "<*; л ,int!ll;ll.,b ‘» ^ I  ' » y f * * - ' ' V eg yes  k ö z le m é n y e k .
barátokkal együtt hajtőként kellett szerepelnie. Megszökvén, Zürichben mint nyomdai szedői y7*
Bhysikai tanulmányai mindenféle hóbortra vezet- , kereste kenyerét, hol megismerkedett a hires I (Ujsáf/oL hhinahun.) A fí\n acho igazi mintaképé 
trk : .gyekezelt perpetuum mobilét es ropulo ( Gcszner költővel, ki öt bátorította az irasra. I lauem | b;lsonló papir,)(<nzUnkhöz, csakhogy valamivel hosszabb, 
gépet készíteni; e mellett theologiai kételyekkel apátja fényes Ígéreteket tett neki, ha visszatér s a | do k*,8ri(; keskenyebb. A példányok ivók által másoltat- 
is kínozta magát: igy például a pokoli büntető- gyönge ember engedett. Az ígéretek nem teljesül- nak ; de chniik nyomtatott, tartalmát pedig a kormányzó 
seknek örökké tartását nem bírta összeegyeztetni tel; s igv Bronner újra megszökött: újra Svájcba irodájából naponkint kiadott, hirdetés képezi. A közlött 

, . . é • , . . .  , / , .  ,, ,, • , ' i p . . .  . . hírek nagyobbrészt a hivatalnokok cgymásközti látoga-az isten legfőbb lóságáról való fogalmával, s mint ment. Zürichben kiadta „II niasz c iv ile it saztan . . . . . .  ,.b J n M J tásából állnak. Néha-néha melloklapja is van, meg
bogy a katholikus tanok fölött való bár tudomá- a francia köztársaságban kísérletté meg lelkészi kjs(íl)b Uia(1.;sban. Említett lapnak múlt évi október
nvos kételyeket is még mindig halálos bűnöknek állomást nyerni, ( ’'dmarban azonban meggyőző- műkén következő tartalma volt: „Ma a kormányzónál 
tartotta, ezért buzgón imádkozgatott istenhez, dött, miként a terrorismus és az „ész cultusa“ következő hivatalnokok mutatták be magukat: Wei-
bogy n.cnteo meg öt m  eretnekségtől. mellett eszményeit nem valósíthatja meg з igy ki 11 Yung-an-ból jövő foglyokat a fővárosba

A I i . i  4. I , I. . • • 1 1 ‘ vezette; Ma-Kienschcn és Ping-pien-yuh visszatértükbenAz első regény, melyet olvasott, ily címet v iselt: visszatérve Éváiéba, hatra levő nap ait üdvös . . , . , ,, x. .n J 1 J  ̂ 1 ’ J J Seliang-scbon és Schang-sehunból ; Ma-lvicnschen sza-
„Siegwart. Zarda-történet. Ezen könyv a húszon- tanári pályán töltötte cl. IS.ál-ben halt meg. badságidöt kért; Pion-Kui-Bang búcsút vett, minthogy
két éves ifjúban uj érzelmeket keltett s lágy szive Yen-pingbe utazik, hol a katonáknak élelmet fog kiosz-
szcrolem és boldogság után cpedett. Nemsokára tani. Ma a fökorinányzó az irodalom templomába ment
megismerkedett ogy épen oly szép, mint erényes A SZI1CZÍ CSIltOl*»« H s «  ÓVÍ fO lg ll lm a . áldozni, hóimét palotaiba tért vissza "‘ Ez a* égte újság
, , ., 4 . ,, . . . . .  . , , tartalma. Egy egész évfolyamot ogy fél óra alatt el lehet
leánynyal, ki mint Bronner egyik szerzetestársa- Ezen világra szobi mii megnyitása, - melynek oh.,lsni Л/ д„ thc ycar round-ból.a)
nak közeli rokona, gyakran meglátogatta a zár hivatása volt a földközi tenger vizeit Ázsia tengő- ’ Breuer Ármin.
dát; csakhamar viszony fejlődött ki közöttük, rcivel egyenesen összekötni s lehetővé tenni, hogy
melv mindkettőjük kivételes ártatlansága követ- az Európából Kcletindiába menő hajóknak ne XJL i  Г  e  l e . ,
keztében tiszta maradt. kelljen egész Afrikát köriilbajózniok, izgalom- — (Szemére Bertalan és b. Parányi Zs.hamvai.)

Bronner az apátnak kedvét megnyerte egy ban tartotta volt BSliP. őszén az egész müveit viIá* Borsodmegye kitiinö fiának, e a lmza egyik jelesének,
énekes játéknak névnapjára való készítésével, got, я megjelent azon ünnepelvén a magvar királv ‘S/‘' IIU"  8 ' rtalainuk b.un\ait api. hó „ 8 ik.ín < „y mis 

• . . .  . . .  , . , , . Г , .  . , , , , , ‘ kolci küldöttség jelenlétében a huda-racvárosi temeto-
s igy  ez öt előbb sub-d.aeoniia leven, Eiel.staodtbo ,s cs miniszterelnökünk gr. Andrássy Gyula. ш  f t e t t é k .  ds dÍ8ZC8 (:r,koporsóban Miskolcra szálli-
küldötte, lmgv ott magát óha jtásához képest a Most előttünk fekszik a csatorna első évi for- fik, hol az Avason nagy diszszcl máj. 1-én temették el. 
matbematikában kiképezhesse. Itt azonban Bron- galmának kimutatása és az nem igen vigasz- Az 1819. okt. ‘25-én kötél által kivégzett b. Peré
nél* ogy szabadkömivessed ismerkedik meg, ki tahi. Egy év alatt ugyanis a Középtengerböl az n.vl Asigmond földi maradványait pedig az üdvözölt fia 
rávette, lmgv vétesse föl magát az „illumináltak“ Arabstengcrre a csatornán keresztül összesen 1?Dl? ili’r* ~ ‘ ,n notí.tti tol ,i józsi.f\.íiosi n gi t< metobői. A 
rendjébe. E lépcső egesz eletere elhatározó befő- hajó ment, tehát valamivel több, mint :> hetenkmt, v../;l VjU1 m(lg) (le 8ZilUtüla telj(í8en ép. Egy Uvcgfc- 
lyást gyakorolt. i s igy napjára nem is esett ogy-egy : az Arabsten- adllel ellátott érckoporsóba helyezve szálliták akorepcs-

Broimer mindazáltal fölszenteltetik papnak ; geröbölböl a l'NVldk«'»zi tengerbe 1DD, tehát nem is úti temetőbe, hol rövid egyházi szertartással ideiglenesen 
az egész cerimónia, különösen, midőn összekötött | 1 hetenkint. A csatornát összesen 4'dl hajé hasz- n/ Auldele sírboltba helyezték addig, mig a díszes sír- 
kezei a szent olajjal megkenettek, mi által csoda- nálta. Az összes bevételek a kalauz- és vontató- lm*t '‘IG’szidend. , . . . . . , ,
tevő erővel rulmztnlek fel, visszataszitólag hatott dijakkal együtt odBO,0 (jn frankra rúgtak. A esa- fclajlilllva Kgvik AsZódon egy tágas kastély, másik a 
reá, mindazáltal azzal nyugtatta meg hdkiisinére- tornán összesen nem egészen 5ll(),(H)ll tonnányi Soroksárra vezető utón :i „Spcrl“ nevű vendéglő kőze
tét, hogy jövőben isten kegyelme valami csoda terhet (egy tonna I?0 mázsa) vittek keresztül, lében egy 4 0 0 0  négyszög ölnyi szántóföld, a harmadik 
utján még beléje ihleti azon hitet, melylyel most holott évenkint összesen •’* millióra, vagyis ll?() l),,(lig Ieténybcn a fel részben b. 1 aeazzine asszony es

I • i.i ,. ' • , - it I * I -■ • 11 • . . , . I. г fél részben a m*. Hugonnay ur által birt kastély. Anem bír. Első mise. e I pmniti.ua I alkalmával az о millió mázsára Hzainollak. . . ,,, , . I .  - . mi . , ,  t 1 1 и helyek mogvizsgalasára egy bizottság volt kiküldve,
kézéből részesült ekkor már férjnél levő iníadottja Ezen számokból az is következik, hogy a esa- 1I1(.ly határozottan az aszódi kastély mellett nyilatko-
az oltári szentségben, s miután a primitiáb) „papi tornán átkelt hajók átlagosan Inni) tonnásak vol- zjk E kastélynak mind állapota, mind kies fekvése, mind 
vőlegény," azért „menyasszonyául“ ezen kedve- ! tak. Ezen utat csak 1?7 vitorláshajé) használta, terjedelme megnyerte a bizottság tetszését. Csekély 
sót választotta. I holott Lesscps, a csatorna alkotója, kizárólag csak kialakítással 2 0 0 - / 1 0 0  honvédet lehetne itt kdnyolme-

I, . . . . . .  , . . . .  .. ,, , - . * 4  4, son elhelyezni a ára t’GO.OOO frt) sein túlságos. Az ügyBronner világi környezetűből való visszatérésé vitorlásba okra számított. . .. . . .  . . . ., . ,, ‘ , f . , . , 1 . . a küzclébb tartandó országos honvodgytilős ele tog tor-
után a szerzetesi eletet kétszeresen terhesnek Az :> millió tranknyi nyers bevetőiből Ievonan- | j0S5»tt»tni
érezte, s különösen terhes volt rája nézve a kiló dók a kezelési év főn tartási költségei s Imgy ez — ( j\ kéjizihnüvészeti tanács)  két elnökéve' gr 
rushan való éneklés. Mint minden zárdában, ugy utóbbiak később mennyire fognak rug.n, azt most I Waldstein dános és Pulszky Ferenc vannak kinevezve.
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Felelős szerkcK/.tö : lía/ár Elllíl. Szerkesztő társ: Szokoly Viktor. Kiadó-tulajdonos: az „ At ll (41(1(41 111.w A képek RllSZ Károly mii intézetéből valók.

I'est, 1JS71 Nyomatott a< „Athenaeum“ nyomdai és ir cl. nbzv tArsnat nyomdájában.

— (Az árv ízkárosu ltak j a v á r a )  rendezendő kosén fejtegetve a köztük levő határokat, s megcáfolva (moly azonban nem éri meg nagy árát: a harmndfélozer
bazár máj. 6-ikán nyílik meg a redout termeiben. sok erre vonatkozó hibás tételt. lTtána Dalmady olvasta forintot), a düsseldorfi Liehtenfeld „Hegyi vidék“ e,

— (Z r ín y i  re FrangejHÍn kivegoztet ésénck)  két- föl „Nyáry Pál temetése“ eimü, meleg hangú lyrai kol bécsi Brunner „Sziklás táj“-a, bécsi 1 lausch „Alpesi
százados évfordulója alkalmából a „Kelet“ emlékezetbe töményét. A titkár pedig bemutató Balogh Zoltánnak tájképei,“ Blass „Agarászata Magyarországon“ (Bécs- 
hozza dr. Miksa Györgynek, a magyar történelmi társu- „Alpári“ ciinü költői heszélyét, melyet Szigligeti és bői), stb. A magyar miivek közt sok jeles van. Például 
lat kolozsvári nagygyűlésén harmadfélév előtt tett amaz Arany László fognak megbi álni ; továbbá az Ember Lotz Károly szénrajzai, melyek a múzeum lépcsőim/, 
indítványát, hogy a nemzet e nagy martyrjainak ham- György által fordított oláh dalfüzért, melyről Vulkunu mennyezetére tervezvek, allegorikus rajzok : a képző- 
vai országos költségen Bécsújhelyből honi földre szál fog itészi véleményt adni. — Moliére-nck Szász Károly let, a hagyomány, lelkesedés a szép iránt melyen egy 
Iktassanak. Méltóbb gyászünnepélyt nem rendezhetünk által fordított három színmüvét: „A pórul járt negédc- ifjú átkarolja kedvesét, s ennek falravetődött árnyékát 
a hazáért elvérzetteknek, mintha porhüvelyüket két sek,“ „Sganarelle“ és „Kénytelen házasság“ e.miieket, igyok*zik lerajzolni a falon', a tudományok, költészet 
száz év után visszaadjuk a honi földnek. Szigeti József és Dux Adolf — mint bírálók — min- . és művészetek szép allegorikus csoportjai. Látjuk továbbá

— (Az uni táriusok e n y á r  f o l y t á n )  Londonban den észrevétel nélkül ajAnlák kiadásra. Rákosi Jenő az oldalfalakra szánt rajzokat is: a hunok betörését
nagy nemzetközi mentinget tartanak, melyen az erdélyi lefordítván Shakspcare „(’ymbeline“-jét, ezt Zichy Antal Kurópába ; a Volga partján nomád életet vivő ősöket, 
unitárius egyházat Brassai Sámuel, az erdélyi múzeum és Szigeti J. fogják bírálni. Alapitó tagok is jelentkez- a mint őket egy táltos Inizdi ja ; a kivándorlást, a vér 
igazgatója fogja képviselni. tek e hóban: a debreceni kereskedelmi ifjak ónképző , szerződést, a honfoglalás harcait, az alpári esatiit, Zalán

Jótékonyságok. (Gr. K á r o l y i  A la jo s  2000 köre в Kónyi Manó és neje száz-száz forinttal, gr. Vay I futását, s a legyőzött fejdelmok hódolatát a trónon ülő 
írttal lépett az írói segélyegylet alapitói közé. Iíárolyné pedig kétszázzal. Tovább a pesti első takarék- Árpád előtt. S vajha mindezeket mielőbb a múzeum

— (Gr. A ndrá s i j a  У ula min isz te r- e lnök)  1000 frtot pénztár az idén újra kétszáz forinttal gyarapító a tár- : lépcsőházában látnék, mint színes falképeket. Thau Mór
adományozott a zemplénmegyci kórház, és ugyanannyit saság tőkéjét. jegy igen szép „Feszületet“ в a Feleki pár arcképeit
az ott fölállítandó leány-növelde alapjára. Egyletek, közintézetek. (A képző művész e t i  ‘‘Hitó ki : Székely Bertalan a Bécsbcn is föltűnt „Lédát

A tudom akadémia april24-kiössz-ülése csupán tá r su la t )  idei évi közgyűlése máj. M-ikén d. e. 10 ! * hattyúvalLigeti pedig az akadémia terem számára
folyó ügyek elintézésével foglalkozott. Lónyay Menyhért <bkor lesz. f^ trU négy tájképet és Tisza-Beot, â szőke folyó víz
_  ki elnökölt -  jelenti, hogy az Eötvös emlékezetét -  (A m a g y a r h o n i  f ö l d t a n i  tá r su la t )  april hó tükr«-vel : Molnár két eletkepet : a Jótékonyságot s 
ünnepelő ülés, az elhunyt halálának évfordulójára jövő 2(i-án tartott rendes évi közgyűlésén felöl vastatot а «л  ,in s  megtámadt karavan -t : Mészöly Géza
évi február 2-kára tűzetett. A főtitkár jelenti, hogy líei- titkári jelentés a társulat működéséről és állapotáról, kisebb tájképet, s a Lenau egyik költeményéhez
dinger Vilmos a hires geológ s a társaság külföldi tagja miből kiemelendő, hogy az eddigi évkönyvek helyett a készített szénrajzot, melylyel a Meri akadémián jutái 
márc. 19-én Dornbachban meghalt. A vallás és közokt. földtani közlöny havi füzetek alakjában jelenik meg. A >"“< is nyert ; Brodszky egy tájképet ; Valentini cigány 
minist, egy leirata tudósítja a társaságot, hogy (sopron- pénztárnoki jelentésből kitűnt, hogy a társulat 3 198 frt. kunyhót, stb. A W aldstem-féle albumból is sok a.pia 
megyei) lebényi régi templom helyreállítására 3000 frt 5-r> krt bevett, 3043 frt 2 krt к adott, és jelenlegi 'átható Felső-Magyarorszag tájairól. Dicsérettel
engedélyez. Olvastatik továbbá a honv. miniszter leirata, vagyona 4310 frt 53 krból áll. -  Továbbá felolvasta- említhet.ük ...eg Kugel négy szép ezobormi.vét ,s ; „A 
melyben az kéri az akadémiát, engedné meg, hogy azon tott a nm. kereskedelmi minisztérium leirata, mely szerint Г°^0,У A«nor“-t, az ártatlanságot, s a vadaszat előtt es 
bizottság, mely a Fái Károly által készített hadiszótár íl magyar kir. földtani társulat a magyar királyi földtani ut:in emui jelves müveket. Szóval, a ki meglátogatja a 
kiegészítésére és bírálatára lön kikiildve, használhassa intézettel tudományos csereviszonyba lépni engedtetett, tárlatot, fog ott találni hí került müveket. Bárha többen
az akadémia könyvtárát. Az akadémia egy régibb ható- » mely abban áll, hogy a társulat minden saját költse- látogatnak, mint rendesen szoktak !
rozata nyomán minden ily munkának előbb az akadémia gén gyűjtött és gyűjtendő földtani tárgyakat az intézet -
nyclvtudományi osztályával kell közöltetnie. Főtitkár vek ajándékozza, ellenben az intézet kiadandó évköny- -SZCI'kCNZtÖi ÜZOIiCtck.
előterjeszti azon bizottság jelentését, mely az oktatási veinek 200 példányát a társulatnak, tagjainak számára, _  AmUtchcr be-zélyót c l fogjuk olvasni legközolébb. 
miniszt. megbízásából készített régészeti tvjvslat jogi évenkint ingyen átengedi. Végre a tisztviselők es - — I hi ifi fi' ldni/■. Köszönet a ligyolmeztotésért. Ama mádk
szempontból való birábitóin, illetőleg módosítására lön választmányi tagok uj választásához fogván, a követ- d<dog sein lenne érdektelen, s kísérletet B--ziink. ha siker 
az akadémia részéről kikiildve. E jelentés, valamint a kezd urak választattak : Reitz F elnök, Szabó J. alel ^  köy}, ш  .
régészeti bizottság kisebbségének külön véleménye, az "ők, Bernáth J. első titkár, Koch A. másodtitkár, A7.v- rj*;dhi»r<i. II. L. urnák : Ama sorozatot közölni
oktatás-miniszteriumnak fog fölterjesztetni. — Olvasta- Gzanyuga J. pénztárnok, Boeekh J., Brujmann V., Fri- fogjuk legközolébb. Azóta, mióta bokUldotott, nem történt о 
tik az első hazai takarékpénztár irata melyben kéri valdszky J , Hantken M., Hofmann К., Hunfalvy J., valami, mit kiegészitésképen hozzá kellene in.i ? 
a társalgót, jelölne ki *»» ™kot, mo.lybe,, a tudom*», Kun,-,. .. .  I kV., A .Tó,,, A., Wartha V.. A. I# ~  Ä i l t
terén jelenleg irodalmunkban legnagyobb hiány jelent- es /Higinondy V. valasztmanyi tagok. k«*l kellene előadni. Az ilye.éknél mindig az eltalált bang
kezik, hogy a Fáy-pályadij kitűzése, melynek joga a Festészet, (A képzőművészet i tár su la t  k iá l l í tá sa )  » a kellő forma a fükellék.
takarékpénztár-egyletet illeti, ez irányban történjék, nehány nap előtt nyílt meg, de mivel folyton érkeznek j ------------------------------------------------------------------
Véleményadásra kiadatik az osztályoknak. Pesty Fri- külföldről is képek, a jelenlegi sorozat csak máj. 1 O-ikcig i TARTALOM:
gyes 1. tag kéri, miszerint folyamodását a minisztérium- marad meg, s azontúl újabb festmények lesznek kiállítva. 1 Cikkek: „Révész Bálint superintondens.“ „Briant a
hoz, miszerint neki engedtessék meg a bécsi udvari Nem olyan gazdag ugyan, mint a múlt tavaszi, miután természeti,ez.“ //,. .ihnim/i Kmuáltál. „Egy komédiásáé.“
könyvtárban történeti tanulmányokat tenni, a társaság Párisiiül most nem lehet képet kapni s a német vaspá- ^>í‘nn ^  •»e.-zelye., — „(»mt /rmyi I’ «,I.(t  rs 1 rangc-páu . . lA ,, , , , , , . , , ,,,. , . , ,, , . Ferenc orgrol közös sirpi és kivegoztetósi helye Becs-lJjlie-tamogassa. Elfogadtatik. — Dr. Poór Antal a holgydíj lyukon is nehéz a szállítás, mindamellett vannak ügye- , „ - /„. N. , , h í  nőst át - л ,,árisi forradalmak«
pálya nyertes müvének saját költségén való kinyomatá- | lemrcméltó külföldi és bécsi festvények is. Ilyenek „A május-fa.“ „Egy jezsuita-növendék. — .A suezi csa- 
sát jelenti be. Schleieh-tól „Falu vége“, a müncheni Wöscher-töl torna első évi forgalma.“ -  „Vegyes közlemények.“ —

A Kisfalu(ly-tlírsaság apr. 2G-iki ülése rövid, de „Malom a völgyben,“ Fóliáktól „Galambposta“ (Itóiná- ”П.1гек“ K'*IM k : »^vész Bálint. (Cíondy Károly fényképe 
erdekes volt. Greguss A. olvasta föl tartalmas és szé- hol), a stuttgarti Kicdmüllertol „Alpes, táj,“ Sclm.ith A p!irÍHÍ f„rrHdalmak II. Az !7tU-iki forradalomból,
pen irt értekezést „Mesterség és művészet“ cimen, érdé- angol udvari festés/, „A sátántól kisértett Krisztus“ Életlcjnk, III. A május-fa. < Böhm Fái rajza.,
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